
Глава 25. И опять вино.

Марен прошел мимо окна, где подавали еду. Запах еды ударил в нос. Марен почувствовал
легкий голод, ведь он не ел почти целый день. А это для растущего организма
двенадцатилетнего ребенка очень плохо. Марен прошел мимо окна, глядя на него голодными
глазами. И это не проскользнуло мимо взора старика.

- Марен, нужно перекусить. Иди, найди место, где можно сесть.

Старик повернулся к окну и громко проговорил.

- Большую порцию лучшего блюда и выпить чего-нибудь.

Дальше старик повернулся и увидел, что Марен, спокойно сидящий опять влез в неприятности.
К Марену подошли трое мужчин и пытались прогнать его.

- Эй, парень, свали с этого столика. Это мое любимое место.

- Да? Простите, но это место занял я. Если хочешь здесь сесть, забери его силой.

- Хахаха. Мальчик, а ты довольно туп. Перед тобой три мужика. А ты даже не боишься.

- Эй, дядьки, уйдите отсюда, иначе будет плохо. И я не хочу поломать здесь что-нибудь.

- хахаха. Парень, прекрати смешить.

И в это время марен был готов ударить мужчину. Но его сдержала появившаяся из ниоткуда
рука старика.

- Марен, прекрати! Если у тебя получилось побить несколько мужчин, это не значит, что тебе
нет равных. Этот парень перед тобой стирер элемента огня и довольно неплохой.

- Мужик, ты кто? Свалил отсюда.

- Парень, я его учитель. И советую не злить мальчика. Мои слова прозвучали хорошо в твою
сторону, но я не говорил, что он не сможет с тобой справиться.

На этих словах мужчина не выдержал и замахнулся в сторону старика. Но произошло
неожиданное явление, мужчина просто застыл на месте. Вокруг него воздух будто сжался и
деформировался. Он выглядел словно полупрозрачный, словно вот-вот обретет форму и станет
осязаемым. Старик просто стоял рядом со спокойным лицом. После этого он поднял руку и
схватил мужчину за воротник его одежды и просто потащил по воздуху к выходу, а остальные
просто стояли ошеломленные. Как только старик дошел до выхода, он легким движением руки
швырнул мужчину на улицу.

Марен также был очень впечатлен. Его глаза смотрели на это все по-детски восхищенно.

- Мастер, Мастер. Что это было? Это было то, о чем вы говорили?

- Марен, это не то место, чтобы говорить об этом. Пойдем, поедим.

И старик просто развернулся и сел за стол. И в это время к столу подошел парень лет двадцати
на вид с подносом в руках. На подносе была большая тарелка с каким-то непонятным блюдом.
Блюдо на первый взгляд было сделано из мяса, овощей и грибов.



- Приветствую дорогих гостей. Тушеное мясо с грибами и овощами. Наше фирменное блюдо.
Приятного аппетита.

Парень тоже видел все происходящее и тоже был очень удивлен и восхищен.

- Мастер, а почему здесь только одна порция? Разве вы не будите есть?

- Нет, я не ел больше пятидесяти лет. Мне не нужна еда. Меня питают элементы, которые
окружает нас. Ты в скором времени тоже так сможешь, так как твой элемент тьмы довольно
силен и твое тело даже без твоего ведома, поглощает элементы из окружающей среды.

Марен был очень удивлен тому, что его мастер не ел целых пятьдесят лет. Но через мгновение
не выдержал и начал уплетать еду. Еда на вкус была нормальной, не очень вкусной, не
противной. В общем, есть можно.

Но на этом неприятности с Мареном не закончились. Как только он закончил кушать, марен
схватился за бокал и хотел отпить из него. Но, как и в прошлый раз, Марена спасла рука
старика, которая не дала ему выпить из стакана.

- Стой. В стакане вино. Похоже, они перепутали и подумали, что я просил выпить алкоголя, а
не напитка для ребенка.

- Парень, подойди!

После слов старика парень вздрогнул. Его ноги чуть-чуть подкосились, и он почти упал, но
сдержав себя, устоял. Он с неохотой подошел к столу и тихим почти заикающимся голосом
сказал:

- Могу чем-то помочь? Вам что-то не понравилось?

- Не бойся. Я не буду скандалить. Вы перепутали заказ и принесли вина. Я делал заказ для
ребенка. Замените на что-нибудь без алкоголя.

- Хорошо. Простите, я сейчас же все исправлю и принесу фруктовый сок.

И парень быстро схватил стакан и, развернувшись, убежал. Но также быстро вернулся с
другим стаканом.

- Вот прошу.

Извинившись, парень убежал.
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